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透物见史：西藏阿里普兰县纳曲宗普石窟壁画研究 *

多杰仁青

内容摘要：西藏阿里普兰县纳曲宗普礼拜窟保存了 9 铺较为完好的壁画，经初步调

查研究表明，该窟壁画应绘制于 15 世纪中叶，壁画题材内容为藏传佛教无上瑜伽部本

尊，分别按萨迦派和格鲁派传规绘制而成，体现了萨迦派和格鲁派在普兰并存的史实，

是研究自 15 世纪上半叶始萨迦派和格鲁派教法及其图像在阿里普兰、古格等地传播的

有力证据；壁画有较浓郁的尼泊尔绘画风格特征，此处艺术遗存对研究普兰与古格、尼

泊尔西北部木斯塘地区的政治、文化往来交流具有重要意义。

引言

纳曲宗普石窟（རྣ་ཆུ་རྫོང་ཕུག）位于西藏阿里地区普兰县普兰镇吉让村（སྤུ་ཧྲེང་རྫོང་སྐྱིད་

ཐང་སྡེ་ཁུལ）1（图一）。整个石窟群约有 20 座洞窟，主要分布在山腰东南两侧，开凿于湖

* 本文系国家社科基金重大项目“西藏阿里后弘期初的佛教遗存与多民族交融研究”（19ZDA177）的阶段性

成果。

1 该窟于 2008 年由西藏阿里地区文物普查队首次发现，并命名为“纳曲宗普石窟”，相关简讯已在《2008
年第三次全国文物普查重要新发现》一书中发表，其中，该窟三幅壁画图像资料引起了学界的关注，但至

今未有人对此处壁画进行实质性的测量、记录和研究。国家文物局主编：《2008 年第三次全国文物普查重

要新发现》，北京：科学出版社，2009：97。
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相沉积砾岩上，距地表高度约 40

米。石窟大多为起居窟，其中仅

有一窟是礼拜窟，存有壁画、极

少的散页经书和擦擦。洞窟平面

多呈圆角矩形，形式有单室窟、

多室窟和上下贯通的台梯式洞窟

等。由于年久失修，常年雨水冲

刷，原有通道大部分现已坍塌断

绝，故而洞窟陡峭，极难进入，

需借助绳索等辅助工具。

2021 年 8 月，四川大学国家

社科基金重大项目“西藏阿里后

弘期初的佛教遗存与多民族交融

研究”课题组部分成员对该石窟

群的礼拜窟进行了考古调查，现

将此次调查的收获及初步研究成

果整理如下。

礼拜窟坐北朝南，平面呈长

方形，窟门设于西南角并带有狭

长的门道，南壁正中设有正方形

的小窗，窟顶为平顶无彩绘，南

壁曾坍塌但有后期维修加固的痕

迹（图二），前期有无壁画不得

而知。除南壁外，东、西、北三

壁皆绘有壁画，所绘内容为藏传

佛教无上瑜伽部本尊，每铺本尊

四周有棋格式方龛，绘制着各本

尊的眷属，除北壁 B 铺以外，其

余每铺最上方皆绘有相应法脉师

承，但均无题记。

窟内现存有 9 铺壁画，分别

图一 纳曲宗普石窟位置示意图

（本文线图、照片未注明者均由作者拍摄、绘制）

图二 纳曲宗普礼拜窟平、剖面图

（图旦次朗绘）
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为北壁 4 铺，皆高 1.5 米、总宽 4.52 米；东壁 3 铺，皆高 1.33 米、总宽 3.5 米；西壁 2

铺，皆高 1.33 米、总宽 3.42 米。壁画顶部及边角处为云纹条带，壁画下方为兰扎体梵

文条带（图三）。该窟由于长期被烟熏、荒弃，加之后期遭人为破坏，壁画保存状况不

佳，墙面褪色、起甲和脱落严重，现将壁画内容分述如下。

一、北壁壁画 

北壁为主壁，共绘有四铺壁画，从左至右依次编号为 A-D。A 铺为密集不动金刚

三十二尊，B 铺为大持金刚与八十四大成就者，C 铺为上乐金刚六十二尊，D 铺为喜金

刚九尊。

A 铺主尊为密集不动金刚（Guhyasamāja-Akṣobhya）（A1），三面六臂，身色已全

部脱落或变色，正二臂交于胸前执金刚杵和金刚铃，并拥抱身色相同的明妃触金刚母

（Sparśavajrā），余右手持法轮、莲花，余左手持剑、摩尼宝（已毁），结跏趺坐于仰覆

莲座上。主尊四周规矩排列的棋格中绘制着主尊的众眷属和法脉师承，为方便叙述，均

进行了编号。A2 为大持金刚双身；A3 为佛海观音双身；A4 至 A7 均为三面六臂双身

像，结跏趺坐；A8 至 A23 皆为三面六臂像，结跏趺坐；A24 至 A28 皆为三面六臂忿怒

像，展左立姿；A29 为月天；A30 至 A36 均一面二臂，应为十护天之神；左侧最上方

A37 为大持金刚；A38 为瑜伽母；A39 至 A42 为大成就者；A43 至 A53 为僧人像（图

四、图五）。

密集不动金刚系无上瑜伽部方便父续之贪部本尊，据觉丹热贝热智（བཅོམ་ལྡན་རིག་པའི་

རལ་གྲི། 1227—1305 年）所撰《广法庄严日光》和桂·宣努贝（འགོས་ལོ་གཞོན་ནུ་དཔལ། 1392—

1481 年）的《青史》等记载，以及敦煌文献 S.T.438 的发现，可知有关密集金刚的

经典自吐蕃时便已零星翻译成藏文 2，在后弘期则由大译师仁钦桑波（ལོ་ཆེན་རིན་ཆེན་བཟང་

པོ། 958—1055 年）首次翻译、传播。主要分为三个密续：密集金刚根本续（རྩ་རྒྱུད）《一

切如来身语意大秘密摄仪轨王》（Sarvatathāgata-kāya-vāk-citta-rahasyo-guhyasa māja-

2 觉丹热贝热智：《广法庄严日光》（བསྟན་པ་རྒྱས་པ་རྒྱན་གྱི་ཉི་འོད），载百慈藏文古籍研究室编：《噶当文集》（藏文）

第 51 卷，成都：四川民族出版社，2007 ：99 ；桂·宣努贝：《青史》（上册）（藏文），成都：四川民族出

版社，1984：437；汉译本参见郭和卿译：《青史》，拉萨：西藏人民出版社，1985：240；关于法藏 S.T.438
的解读见 K.W. Eastman:《チベット訳 Guhyasamājatantra の敦煌出土写本》，《日本西藏学会会报》第 26
号，1980 ：8。同时参见阿旺贡噶索南：《密集教法史·诸法明曜》（གསང་འདུས་ཆོས་འབྱུང་ཆོས་ཀུན་གསལ་བའི་ཉིན་བྱེད），

拉萨：西藏藏文古籍出版社，2015：41。



48

图四 A 铺密集不动金刚壁画（廖旸摄）
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图五 A 铺密集不动金刚壁画配置示意图

nāma-mahā-kalparājā, 亦作十七品）、《后续》（Uttara-tantra, 亦作《第十八品》）和释续

（བཤད་རྒྱུད）《大瑜伽续开示一切密藏金刚鬘续》（Śrī-vajramālā-bhidhāna-mahāyogatantra-

sarvatantrahṛdaya-rahasya-vibhaṅgaṁ-iti）3。

密集金刚主要有三种传承在藏地广为流行：一为仁钦桑波、桂译师库巴拉孜（འགོས་

3 《一切如来身语意大秘密摄品王》（དེ་བཞིན་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་ཀྱི་སྐུ་གསུང་ཐུགས་ཀྱི་གསང་ཆེན་གསང་བ་འདུས་པ་ཞེས་བྱ་བ་བརྟག་པའི་

རྒྱལ་པ）ོ共 17 品，由克什米尔班智达信作铠（དད་བྱེད་གོ་ཆ། Śraddhākaravarma）和大译师仁钦桑波翻译、校订并

审定，后由尼泊尔班智达日主（Sūryaindriya）和恰译师却杰贝校订，西藏阿里益日寺现藏有恰译师校订前

的版本，见熊文彬、夏格旺堆：《西藏札达益日寺古藏文写本残卷的调查与初步研究》，《故宫博物院院刊》

2022（10）：4-31 ；汉译本由宋施护译《佛说一切如来金刚三业最上秘密大教王经》共 7 卷，见《大正

藏》第 18 册，No.885，中国台北：新文丰出版社，1983 ：469-511 ；《后续》（རྒྱུད་ཕྱི་མ）仅 1 品，由信作铠

和仁钦桑波翻译、校订并审定；《大瑜伽续开示一切密藏金刚鬘续》（རྣལ་འབྱོར་ཆེན་པོའི་རྒྱུད་དཔལ་རྡོ་རྗེ་ཕྲེང་བ་མངོན་པར་

བརྗོད་པ་རྒྱུད་ཐམས་ཅད་ཀྱི་སྙིང་པོ་གསང་བ་རྣམ་པར་ཕྱེ་བ）共 68 品，由觉沃曼扎噶拉夏拉（ཇོ་བོ་མན་དྲ་ཀ་ལ་ཤ་ལ）献一百两黄金

（后期经目中记载为四百两）从乌仗那寻获，由印度阿阇梨亲善吉祥智（Sujanaśrījñana）和拉喇嘛悉瓦沃

于托林寺翻译、校订并审定，以上三部经典见《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 81 卷 , 北京：中国藏

学出版社，2008 ：289-425、584-606、752-917。象雄巴·班觉桑波（ཞང་ཞང་བ་དཔལ་འབྱོར་བཟང་པོ། 1552—？年）
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ཁུག་པ་ལྷས་བཙས། 又名索南孜摩）、玛尔巴译师却吉洛追（མར་པ་ཆོས་ཀིྱ་བོླ་གོྲས། 1000—1085 年）4、

恰译师却杰贝（ཆག་ལོ་ཆོས་རེྗ་དཔལ། 1198—1264 年）等弘传的圣者龙树（Nāgārjuna）所传圣

者派密集不动金刚三十二尊 5；二为佛智足（སངས་རྒྱས་ཡེ་ཤེས་ཞབས། Buddhajñānapāda）所传以文

殊为主尊的佛智足派密集文殊金刚十九尊 6；三为 1043 年前后，阿底峡尊者（Atīśa, 982—

1054 年）在阿里拉喇嘛·绛曲沃（ལྷ་བླ་མ་བྱང་ཆུབ་འོད། 1010—1063 年）祈请下编撰并传授 7

的文殊与观音互换位置的密集观音十九尊 8。此外，密集不动金刚三十二尊曼荼罗和密集

文殊金刚十九尊曼荼罗在印度班智达无畏生护（Abhayākaragupta, 1004—1125 年）9 编撰的

《究竟瑜伽鬘》（Niṣpannayogāvalī, 约成书于 1113 至 1125 年）第 1 品和第 2 品中也有收录。

此铺壁画为以上三种传规之圣者派密集不动金刚三十二尊。据相应成就法记载 10，密

集不动金刚三十二尊的曼荼罗由不动密集金刚为主尊的五方佛、四隅佛母、五金刚母、

八大菩萨和十忿怒尊构成，除主尊外，其余皆无双身像。从该壁画现能辨识的部分看，

除主尊密集金刚外，A4、A5、A6、A7 皆为双身像，此种情形未见于文献和其他实例中，

确切原因不明，有待进一步研究。

B 铺为大持金刚（Vajradhara）与八十四大成就者，B1 为大持金刚，壁画保存状况

 （接上页） 于 1606 年所撰《贤者意乐教法史》一书中，将《大瑜伽续开示一切密藏金刚鬘续》与无畏生

护《金刚鬘》混淆，称：拉喇嘛悉瓦沃翻译了无畏生护编纂的《究竟瑜伽鬘》《金刚鬘曼荼罗仪轨》，见

氏著：《贤者意乐教法史》（ཆོས་འབྱུང་མཁས་པའི་ཡིད་འཕྲོག），拉萨：西藏人民出版社，2015：29。

4 关于玛尔巴译师却吉洛追的生卒年有 14 种不同说法，此处依巴卧祖拉陈瓦（དཔའ་བོ་གཙུག་ལག་ཕྲེང་བ། 1504—

1566 年）于 1563 年所著《尊者玛尔巴传·成就稀有之语》（རྗེ་བཙུན་མར་པའི་རྣམ་ཐར་གྲུབ་པའི་ངོ་མཚར་བརྗོད་པ）之观点。

见巴卧祖拉陈瓦：《尊者玛尔巴传·成就稀有之语》（藏文），拉萨：西藏人民出版社，2018：189、312。

5 龙树所著有《成就法摄要》（སྒྲུབ་པའི་ཐབས་མདོར་བྱས་པ）、《大瑜伽部吉祥密集生起次第修法集》（རྣལ་འབོྱར་ཆེན་པོའི་རྒྱུད་

དཔལ་གསང་བ་འདུས་པའི་བསེྐྱད་པའི་རིམ་པ་བསོྒམ་པའི་ཐབས་མདོ་དང་བསེྲས་པ）、《吉祥密集曼荼罗仪轨》（དཔལ་གསང་བ་འདུས་པའི་དཀིྱལ་

འཁོར་གིྱ་ཆོ་ག）等，前两部由信作铠和仁钦桑波翻译、校订并审定；后一部由印度阿阇梨善言（Subhāṣita）和仁

钦桑波翻译、校订并审定，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 18 卷，2008：3-25、28-39、41-91。

6 该经典名为《成就法普贤》（ཀུན་ཏུ་བཟང་པོ་ཞེས་བྱ་བའི་སྒྲུབ་པའི་ཐབས），由信作铠和仁钦桑波翻译并审定，见《中华

大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 21 卷，2008：905-924。

7 格西赛普巴（ཟུལ་ཕུ་པ）编：《阿底峡广传》（ཇོ་བོ་རྗེ་དཔལ་ལྡན་མར་མེ་མཛད་ཡེ་ཤེས་ཀྱི་རྣམ་ཐར་རྒྱས་པ），平措林寺刻本，63a，
此传记系纳措译师楚成杰瓦（1011—1064 年）口述，由格西绒巴恰措巴（དགེ་བཤེས་རོང་པ་ཕྱག་སོར་པ）笔录，后

由格西赛普巴编纂。承蒙耿登丹巴老师慷慨惠赠该刻本，在此深表谢忱。

8 该经典名为《吉祥密集观音成就法》（དཔལ་གསང་བ་འདུས་པ་འཇིག་རྟེན་དབང་ཕྱུག་གི་སྒྲུབ་ཐབས），由著者阿底峡和仁钦桑

波翻译、校订并审定，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 22 卷，1998 ：1175-1201。但《阿底峡广

传》中则记载，该经典由阿底峡和纳措译师楚成杰瓦翻译。见格西赛普巴编：《阿底峡广传》（藏文），平

措林寺刻本，63a。
9 该无畏生护的生卒年主要根据藏文史料记载考证，见拙文《〈金刚鬘曼荼罗〉在藏地的传播研究》，西藏

大学硕士学位论文，2020：15-20。

10 龙树：《成就法摄要》，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 18 卷，2008 ：13-21 ；无畏生护：《究竟

瑜伽鬘》，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 39 卷，2008：270-276。
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极差。根据 2008 年公布的照片，当时大持金刚上半身俱全（图六）11，目前除了些许发

髻外，下半部已全部被毁。经仔细对比研究，此铺大持金刚像与其他壁画不属于同一时

期，疑在早期壁画上开凿小洞后补绘而成。大持金刚的上方中部 B2 为释迦牟尼佛，左、

右、上、下共绘有 12 身头戴班智达帽、身着袈裟的僧人像和 2 身大成就者像，外围棋

格式方龛中现存有 30 身大成就者，表示八十四大成就者（见图七、图八）。

八十四大成就者系金刚乘的重要弘扬者，根据笔者的梳理，八十四大成就者的

名号及对应图像有无畏生护编撰《八十四大成就者传》12、金刚座师（རོྡ་རེྗ་གདན་པ）所著

11 国家文物局主编：《2008 年第三次全国文物普查重要新发现》，2009：97。

12 《八十四大成就者传》（གྲུབ་ཐོབ་བརྒྱད་ཅུ་རྩ་བཞིའི་ལོ་རྒྱུས）有两种藏译本传世，一为由拶弥译师桑杰扎（རྩ་མི་སངས་རྒྱས་

གྲགས། 又名蒙卓协饶，སྨོན་འགྲུབ་ཤེས་རབ）翻译，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》卷 48，2008 ：413-556。

二为巴曹译师楚成坚赞（པ་ཚབ་ཚུལ་ཁྲིམས་རྒྱལ་མཚན）翻译，见《八十四大成就者传》（གྲུབ་ཐོབ་བརྒྱད་ཅུ་རྩ་བཞིའི་རྣམ་

ཐར），载《八十四位大成就师唐卡集》（གྲུབ་ཆེན་བརྒྱད་ཅུའི་རྣམ་ཐར་དང་ཞལ་ཐང），拉萨：西藏人民出版社，2005 ：

86。以上两种译本大体同属一本，考虑巴曹译师为拶弥译师之徒，极有可能为二人共同翻译。

图六 被毁前的 B 铺壁画大持金刚（图片出处见注释 11）
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图七 B 铺大持金刚壁画（廖旸摄）
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图八 B 铺大持金刚壁画配置示意图

《八十四大成就者祈请文》13 和尼泊尔吉祥军（དཔལ་སེྡ）所著《八十四大成就者现观》14 三种

不同的版本。遗憾的是，此铺壁画保存状况甚是不佳，图像特征不清，且无题记，所据

文本难以判断。

13 《八十四大成就者祈请文》（གྲུབ་ཐོབ་བརྒྱད་ཅུ་རྩ་བཞིའི་གསོལ་འདེབས）由班智达毗卢遮那（Vairocana）和室利却吉扎巴

翻译、校订并审定，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 41 卷，2008 ：933-941。多罗那他和蒋杨钦

哲旺波（འཇམ་དབྱངས་མཁྱེན་བརྩེ་དབང་པོ། 1820-1892 年）认为该经是尼泊尔一位工巧匠假借金刚座师的名号所作之

伪 经， 见 འཇམ་དབྱངས་མཁྱེན་བརྩེ་དབང་པོ། གྲུབ་ཐོབ་བརྒྱད་ཅུ་རྩ་བཞིའི་བྱིན་རླབས་བྱ་ཚུལ་གསལ་བར་བཀོད་པ་མཆོག་གི་བྱིན་རླབས་ཡེ་ཤེས་བཅུད་སྦྱིན། 

སྒྲུབ་ཐབས་ཀུན་བཏུས། པོད14པ། སྡེ་དགེ་པར་མ། 3a.
14 《八十四大成就者现观》（གྲུབ་ཐོབ་བརྒྱད་ཅུའི་མངོན་རྟོགས），译者佚名，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第

114 卷，2008 ：927-930。在布顿大师列出的藏地译经目录中，该经典命名为《八十四大成就者身像绘图

文》（གྲུབ་ཐོབ་བརྒྱད་ཅུའི་བྲི་ཐབས），见氏著：《布顿佛教史》（བུ་སྟོན་ཆོས་འབྱུང），北京：中国藏学出版社，1991：253。
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C 铺壁画所示为无上瑜伽部母续之嘿如嘎部上乐金刚六十二尊，布局大体与其曼荼

罗一致，左下角破损严重。C1 主尊上乐金刚（Cakrasamvara）四面十二臂，身色已全部

脱落，主二臂相交，拥抱红色金刚亥母（Vajravārāhī），分持金刚杵和金刚铃，上二手举

执象皮，余右手持鼗鼓、斧、三叉戟、钺刀，余左手持天杖、金刚羂索、嘎巴拉、梵天

四面首，腰束虎皮裙，右展立姿于仰莲上；C2 金刚亥母，右手举持钺刀，左手拥抱主

尊，左展立姿，右腿勾于主尊腰；主尊上下左右各绘制 4 个置于净瓶上的嘎巴拉；大乐

轮之四方瑜伽母现存有 C3 黄色具色母（Rūpiṇī）、C4 绿色拉玛（Lāmā）、C5 赤色段生

母（Khaṇḍarohā），皆一面四臂，右二手持钺刀、鼗鼓，左二手持嘎巴拉、天杖；意轮之

八尊勇士及其明妃俱全，皆身色蓝、一面四臂并持法器；语轮之八尊勇士及其明妃现仅

存 6 身，皆身色红、一面四臂并持法器；身轮之八尊勇士和其明妃现仅存 3 身，皆身色

白、一面四臂并持法器；三昧耶轮之四方四隅现存 C40 乌鸦面母（Kākāsyā）、C41 犬面

母（Śvānāsyā）、C42 亥面母（Śūkarāsyā）、C43 阎魔獠牙母（Yamadaṃṣṭrī）、C44 阎魔女

使（Yamadūtī），皆一面四臂，并持法器；最上方为法脉师承，C45 大持金刚和 C46 瑜伽

母，以及 4 身大成就者和 10 身僧人像，最下方为诸供养天女（见图九、图一〇）。

四面十二臂上乐金刚六十二尊的文本记载可追溯至上乐根本续《续王吉祥上乐略

要》（Tantrarājā-śrī-laghu-sambara）15、释续《能诠上师续》（Abhidhāna-uttaratantra，又

作《阿毗达那》）16 和《瑜伽母遍行》（Yoginīsañcāryaṅ）17，后经印度大成就者鲁伊巴（ལཱཱུ་ཡི་པ། 

15 《续王吉祥上乐略要》（རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ་དཔལ་བདེ་མཆོག་ཉུང་ངུ）共 51 品，由克什米尔班智达莲花生铠（Padmakaravarma）
和仁钦桑波从克什米尔版本翻译，后由慧称（Prajñākīrtī）和玛尔巴朵巴·却吉旺秋（མར་པ་དོ་པ་ཆོས་ཀྱི་དབང་

ཕྱུག 1032—？ 1126 年）据印度中部版本校订，见《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 77 卷，2008 ：604-
689。据多罗那他统计，该经典有 15 种藏译本，除上述二位译师，卓弥·释迦益西、桂·库巴拉孜、梅

觉·洛追扎、罗迦·协饶孜、拶弥·桑杰扎、普兰小译师扎觉协饶、热·多吉扎、巴喱·仁钦扎（བ་རི་རིན་

ཆེན་གྲགས། 1040—1112 年）等 15 位译师都对其进行了翻译、宣讲，见氏著：《金刚乘实相明示》（རོྡ་རེྗ་ཐེག་པའི་

གནས་ལུགས་གསལ་བེྱད），载《多罗那他文集》（藏文）第 20 卷，北京：中国藏学出版社，2008：115；国外学者

认为，《续王吉祥上乐略要》成书世纪约为 7 世纪末至 8 世纪，见 David B. Gray, The Cakrasamvara Tantra 
(the discourse of Sri Heruka), New York: The American Institute of Buddhist Studies at Columbia University, 
2007: 14. 承蒙熊文彬教授慷慨惠赠该书，深致谢枕。对该经典的中文评介见李南：《〈上乐根本续〉及其注

疏研究》，《南亚研究》2011（4）：129-142。

16 《能诠上师续》（མངོན་པར་བརོྗད་པའི་རྒྱུད་བླ་མ）共 69 品，由阿底峡和仁钦桑波翻译、校订并审定，后由班智达智吉

祥（Jñānaśrī）和琼波·却吉尊珠（ཁྱུང་པོ་ཆོས་ཀིྱ་བརོྩན་འགྲུས）校订，最后由班智达庆喜（Ānanda）和普兰小译师扎

觉协饶补译、校订并审定，见《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 77 卷，2008：709-1005。

17 《瑜伽母遍行》（རྣལ་འབོྱར་མའི་ཀུན་ཏུ་སོྤྱད་པ）共 17 品，由桂·库巴拉孜翻译、校订并审定，见《中华大藏经·甘

珠尔（对勘本）》第 79 卷，2008：95-120。
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图九 C 铺上乐金刚壁画（廖旸摄）
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Lūyipa）18、金刚铃尊者（རོྡ་རེྗ་དིྲལ་བུ་པ། Vajraghanta）和黑行者（ནག་པོ་པ། Krishnacharya）等人

注疏、弘扬，演变为鲁（鲁伊巴）、哲（金刚铃者）、纳（黑行者）三种主要传规，在

藏地由大译师仁钦桑波首译并弘传。1042 年，阿底峡入藏后主要作疏、宣讲鲁伊巴的

传规 19。但自后主要由梅觉译师洛追扎（མལ་གོྱ་བོླ་གོྲས་གྲགས）和普兰小译师扎觉协饶（སྤུ་ཧྲང་ལོ་

18 桂译师宣努贝和多罗那他二人强调，藏译中将鲁伊巴译作“ལཱཱུ་ཧི་པ”和“ལཱཱུ་ཨི་པ”是错译，正确译法应为“ལཱཱུ

་ཡི་པ”，见桂·宣努贝：《青史》（上册）（藏文），1984 ：460，汉译本见郭和卿译：《青史》，1985 ：252 ；

多罗那他：《金刚乘实相明示》（藏文），2008：112。

19 布顿：《上乐金刚总论义明》（བདེ་མཆོག་སིྤྱ་རྣམ་དོན་གསལ），载《布顿文集》（藏文）第 6 卷，拉萨版，53b。

图一〇 C 铺上乐金刚壁画配置示意图
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ཆུང་གྲགས་འབོྱར་ཤེས་རབ）传播最广 20。

表一 四面十二臂上乐金刚六十二尊的图像特征对照表

名称 《瑜伽母遍行》 鲁伊巴传规 金刚铃者传规 黑行者传规 壁画

主尊持物
金刚杵 金刚铃 金刚杵 金刚铃 金刚杵 金刚铃 金刚杵 金刚铃 金刚铃 金刚杵

右臂 1 左臂 1

右臂 2 左臂 2 象皮 象皮 象皮 象皮 象皮 象皮 象皮 象皮 象皮 象皮

右臂 3 左臂 3 斧 天杖 鼗鼓 天杖 鼗鼓 天杖 斧 天杖 鼗鼓 天杖

右臂 4 左臂 4 三叉戟 嘎巴拉 斧 嘎巴拉 斧 嘎巴拉 三叉戟 嘎巴拉 斧 羂索

右臂 5 左臂 5 钺刀 羂索 钺刀 羂索 钺刀 羂索 钺刀 羂索 三叉戟 梵首

右臂 6 左臂 6 鼗鼓 梵首 三叉戟 梵首 三叉戟 梵首 鼗鼓 梵首 钺刀 嘎巴拉

金刚亥母持物、

姿态

金刚杵、嘎巴

拉；双腿盘于

主尊

金刚杵、嘎巴

拉；双腿盘于

主尊

钺刀、嘎巴拉；

双腿盘于主尊

金刚杵、嘎巴

拉；无载（后

期文献左展右

勾住主尊腰）

钺刀、嘎巴拉；

左展右勾住主

尊腰

大乐轮之四方

空行母
皆一面二臂 皆一面四臂 皆一面二臂

皆一面二臂或

四臂
皆一面四臂

意轮之八尊勇

士及其明妃
皆一面二臂

勇士皆为一面

四臂，其明妃

一面二臂

皆一面二臂 皆一面二臂

勇士皆为一面

四臂，其明妃

一面二臂

语轮之八尊勇

士及其明妃
皆一面二臂

勇士皆为一面

四臂，其明妃

一面二臂

皆一面二臂 皆一面二臂

勇士皆为一面

四臂，其明妃

一面二臂

身轮之八尊勇

士及其明妃
皆一面二臂

勇士皆为一面

四臂，其明妃

一面二臂

皆一面二臂 皆一面二臂

勇士皆为一面

四臂，其明妃

一面二臂

三昧耶轮之四

方四隅空行母
皆一面二臂 皆一面四臂 皆一面二臂

皆一面二臂或

四臂
皆一面四臂

上乐根本续中对六十二尊的具体持物、姿态等语焉不详，经壁画图像与上乐释续，

20 关于梅觉译师和普兰小译师的上乐传承，见阿旺贡噶索南：《上乐金刚教法史·善说如意宝鬘》（དཔལ་འཁོར་

ལོ་བདེ་མཆོག་གི་དམ་པའི་ཆོས་བྱུང་བའི་ཚུལ་ལེགས་པར་བཤད་པ་ཡིད་བཞིན་རིན་པོ་ཆེའི་ཕེྲང་བ་དགོས་འདོད་ཀུན་འབྱུང），载《阿旺贡噶索南文集》

（藏文）第 22 卷，拉萨：西藏人民出版社，2013：101-161。
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以及鲁、哲、纳三种传规文本进行比对 21，发现该铺壁画的主尊及明妃与金刚铃者传规有

更多相似之处，但其眷属与鲁伊巴传规相一致（见表一）。

D 铺壁画为无上瑜伽部母续和不二续共有 22 之持嘎巴拉喜金刚九尊。D1 持嘎巴拉

精髓喜金刚（Kapāladhara-Hevajra），身色已完全脱落，八面十六臂四足，十六臂均托

持嘎巴拉，主二臂嘎巴拉内盛象和地天，并拥抱无我佛母（Nairātmyā），其余手臂呈

扇形展于身体两侧，右手嘎巴拉内从下往上逐次盛有马、驴、牛、骆驼、人、舍罗婆

（Sarabha）和猫；左手亦同样盛有水天、火天、风天、月天、日天、阎魔和持宝天，腰

系虎皮裙，四足之前二足右展立姿，后二足作舞姿，分别下踏四魔；无我佛母右手举持

钺刀，左手拥抱主尊并持嘎巴拉，左展立姿，右腿盘于主尊腰；其余 8 身眷属皆一面二

臂，主尊左下 D2 高哩（Gaurī），身黑色，持钺刀和鱼；D3 造哩（Caurī），身赤色，持

鼗鼓和猪；D4 伯答哩（Vetālī），身黄色，持龟和嘎巴拉；D5 嘎斯麻哩（Ghasmarī），身

绿色，持蛇和嘎巴拉；D6 补嘎西（Pukkasī），身蓝色，举狮子和斧；D7 沙斡哩（Śabarī），

身白色，托比丘和锡杖；D8 簪达哩（Caṇḍālī），身青色，持轮和犁具；D9 专必尼

（Ḍombī）23，身杂色，执金刚杵和结期克印；主尊上方的 3 尊为 D10 身喜金刚，一面二臂，

双手拥抱无我佛母，并持法器；D11 语喜金刚，一面四臂双身，主臂拥抱金刚亥母，并

持法器；D12 意喜金刚，三面六臂，主臂拥抱金刚锁母（Vajpraśṛṅkhalā)，并持法器；最

上方为喜金刚法脉师承，D13 大持金刚、D14 无我佛母、D15 毗卢巴（Virūpa）、D16 黑

行者、D17 达玛如巴（Damarupa）、D18 阿瓦都帝巴（Avadhutipa）、D19 伽耶达罗、D20

21 鲁伊巴著《吉祥薄伽梵现观》（དཔལ་བཅོམ་ལྡན་འདས་མངོན་པར་རོྟགས་པ），由信作铠和仁钦桑波翻译、校订并审定，

后由桂库巴拉孜校订，最后由班智达施戒（Dānaśīla）微校；铃者著《吉祥总摄轮成就法》（དཔལ་འཁོར་ལོ་སོྡམ་

པའི་སྒྲུབ་པའི་ཐབས།）由班智达慧贤（Prajñābhadra）和梅觉洛追扎翻译；黑行者所著《吉祥总摄轮成就法》（དཔལ་

འཁོར་ལོ་སོྡམ་པ་ཞེས་བྱ་བའི་སྒྲུབ་པའི་ཐབས）和《薄伽梵吉祥上乐轮曼荼罗仪轨》（བཅོམ་ལྡན་འདས་དཔལ་བདེ་མཆོག་འཁོར་ལོའི་དཀིྱལ་

འཁོར་གིྱ་ཆོ་ག）二部由佛吉祥寂（Buddhaśrīśānta）和仁钦桑波翻译，最后由伽耶达罗（Gayadhara）和桂·库巴

拉孜校订并审定，以上三部见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 11 卷，2008 ：461-476、561-566、721-
758。布顿大师在其《上乐金刚根本续疏秘·真义明示》中，对上乐释续、鲁伊巴传规和黑行者传规等亦做

了详细的比较，见布顿：《上乐金刚根本续疏秘·真义明示》（བདེ་མཆོག་རྩ་བརྒྱུད་ཀིྱ་རྣམ་བཤད་གསང་བའི་ཁོ་ན་ཉིད་གསལ་བར་

བེྱད་པ），载《布顿文集》（藏文）第 6 卷，拉萨版，49b-57b。无畏生护在其《究竟瑜伽鬘》第 13 品收录的

四面十二臂上乐金刚六十二尊与鲁伊巴传规基本一致，四世班禅洛桑却吉坚赞（པཎ་ཆེན་བོླ་བཟང་ཆོས་རྒྱན། 1567—

1662 年）亦持此观点，见洛桑却吉坚赞：《金刚鬘四十二种曼荼罗成就法·宝尊王鬘》（རོྡ་རེྗ་ཕེྲང་བའི་དཀིྱལ་འཁོར་

ཆེན་པོ་བཞི་བཅུ་རྩ་གཉིས་ཀིྱ་སྒྲུབ་ཐབས་རིན་ཆེན་དབང་གི་རྒྱལ་པོའི་ཕེྲང་བ），载《洛桑却吉坚赞文集》（藏文）第 2 卷，北京：中国

藏学出版社，2009：9。

22 阿旺贡噶索南：《阎魔敌教法史·善说文殊诸法明曜》（དཔལ་གཤིན་རེྗ་གཤེད་སོྐར་གིྱ་དམ་པའི་ཆོས་བྱུང་ཚུལ་ལེགས་པར་བཤད་པ་

འཇམ་དཔལ་ཆོས་ཀུན་གསལ་བའི་ཉིན་བེྱད），载《阿旺贡噶索南文集》（藏文）第 21 卷，2013：382-383。

23 关于持嘎巴拉喜金刚的八尊眷属的汉译名，学界有各种译法，此依清乾隆年造金铜造像铭文，见罗文华：

《龙袍与袈裟：清宫藏传佛教文化考察》（上），北京：紫禁城出版社，2005：202-203。
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图一一 D 铺喜金刚壁画（廖旸摄）
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卓弥·释迦益西（འབོྲག་མི་ཤཱཀྱ་ཡེ་ཤེས། 993—1074 年）等，其余由于特征不明显，难以辨认；

最下方有 10 身一面二臂，左展立姿像，疑为十忿怒明王，但由于身色和印契甚不清晰，

无法一一辨认（图一一、图一二）。

喜金刚的图像可溯其根本续《喜金刚续王》（Hevajra-tantrarājā）24 之《第二品》（བརྟག་

པ་གཉིས་པ） 第 五 节 中 和 其 释 续《圣 空 行 母 金 刚 帐 续 王 品》（Ārya-ḍākiṇī-vajrapañjara-

mahātantrarājā）25 第四品所说的喜金刚九尊（持嘎巴拉喜金刚，ཀེྱ་རོྡར་ཐོད་པ་ཅན），上乐及喜金

24 《喜金刚续王》（ཀེྱའི་རོྡ་རེྗ་ཞེས་བྱ་བ་རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ）藏译本分为第一品（བརྟག་པ་དང་པོ）和第二品（全称《喜金刚空行母

网总摄续王》（ཀེྱའི་རོྡ་རེྗ་མཁའ་འགོྲ་མ་དྲ་བའི་སོྡམ་པའི་རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ། Hevajra-ḍākiṇījāla-saṁvara-tantrarājā），第一品共 11 节，

第二品共 12 节，皆由伽耶达罗和卓弥·释迦益西翻译、校订并审定，后由桂·宣努贝补译，见《中华大藏

经·甘珠尔（对勘本）》第 80 卷，2008：3-75；汉译本由宋法护译《佛说大悲空智金刚大教王仪轨经》共 5
卷，见《大正藏》第 18 册，No.892，1983：587-601。

25 《圣空行母金刚帐续王品》（འཕགས་པ་མཁའ་འགོྲ་མ་རོྡ་རེྗ་གུར་ཞེས་བྱ་བའི་རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོའི་བརྟག་པ）共 15 品，由伽耶达罗和卓

弥·释迦益西翻译，见《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 80 卷，2008：93-183。

图一二 D 铺喜金刚壁画配置示意图
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刚之释续《正合大续》（Saṁuṭa-nāma-mahātantra）26 第二品中所讲的喜金刚十七尊（持兵器喜

金刚，ཀེྱ་རོྡར་མཚོན་ཆ་ཅན། Śastradhara-Hevajra）27，二者为截然不同的尊格，且二者皆有精髓、身、

语、意四种形象。喜金刚亦被称为呼金刚，这一词在《喜金刚续王》第一品第一节解释

道：“呼（He）为大慈悲，金刚（Vajra）为智慧”28，即象征慈悲（方便）和智慧（空）。

据多罗那他（ཏཱ་ར་ནཱ་ཐ། 1575—1634 年）和阿美·阿旺贡噶索南（ཨ་མེས་ངག་དབང་ཀུན་

དགའ་བསོད་ནམས། 1597—1659 年）的记载，在印度具足喜金刚的生起和圆满次第有六种传

规，即大成就者海生金刚 (མཚོ་སེྐྱས་རོྡ་རེྗ）、毗卢巴、黑誓言金刚（ནག་པོ་དམ་ཚིགས་རྡོ་རྗ）ེ、寂贤

(Śāntabhadra)、那若巴（Nāropa，？—1040 年）和麦哲巴（Maitrīpa）传规 29。在藏地主要

盛行毗卢巴和那若巴的传规，其中尊崇毗卢巴传规系卓弥译师释迦益西和桂译师库巴拉

孜的传承 30，推崇那若巴传规的为玛尔巴译师却吉洛追和结译师却吉桑波（དཔྱལ་ཆོས་ཀིྱ་བཟང་

པ）ོ的传承 31。萨迦派之祖萨钦贡噶宁波（ས་ཆེན་ཀུན་དགའ་སྙིང་པོ། 1092—1158 年）接受了从

卓弥译师依次下传喜金刚的四种授命（བཀའ་བབས་བཞ）ི：承自毗卢巴所传窍诀派（མན་ངག་

ལུགས）、东比嘿茹嘎（Dombi Heruka）所传释派（འགྲེལ་པ་ལུགས），海生金刚所传海生派（མཚོ་

སྐྱེས་ལུགས）和黑誓言金刚所传黑派（ནག་པོ་ལུགས）32。以上四种传规在图像上的表现，释派的

主尊和明妃腰系虎皮裙、明妃左手持嘎巴拉和天杖；黑派的明妃腰系虎皮裙，其他特征

除持物顺序和颜色外无太大差异，但该铺壁画上仅主尊腰束有虎皮裙，原因不明。有学

者以喜金刚的足部姿势来推断其传承：四足作半跏趺舞立姿为萨迦窍诀派，前二足右展

26 《正合大续》（ཡང་དག་པར་སོྦྱར་བ་ཞེས་བྱ་བའི་རྒྱུད་ཆེན་པོ）共 10 品，由伽耶达罗和卓弥·释迦益西翻译、校订并审定，

见《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 79 卷，2008：216-469。

27 两种喜金刚曼荼罗亦收录于无畏生护所著《究竟瑜伽鬘》第 5 品、第 9 品。

28 《喜金刚续王》，《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 80 卷，2008：4。

29 多罗那他：《金刚乘实相明示》，2008：116。

30 卓弥译师依止伽耶达罗，具足听受喜金刚灌顶要门，并一同翻译了根本续《喜金刚续王》和释续《圣空行

母金刚帐续王》等；桂译师师从伽耶达罗、吉祥月（Śrīcandra）和寂贤等，听受喜金刚灌顶要门，并共同

翻译了《续王喜金刚幻二品释难念生》（རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ་ཆེན་པོ་དགེྱས་པ་རོྡ་རེྗ་ཞེས་བྱ་བ་སྒྱུ་མ་བརྟག་པ་གཉིས་པའི་དཀའ་འགེྲལ་དྲན་པའི་འབྱུང་

གནས）、《吉祥喜金刚释难·珍珠鬘》（དཔལ་དགེྱས་པ་རོྡ་རེྗའི་དཀའ་འགེྲལ་མུ་ཏིག་ཕེྲང་བ）等；玛尔巴拜那若巴、基特巴（སིྤྱ་

ཐེར་བ）和麦哲巴为师，习得喜金刚灌顶要门；协译师拜无畏称为师并听受喜金刚本续等。

31 ངོར་ཆེན་ཀུན་དགའ་བཟང་པོ། ཀེྱ་རོྡ་རེྗའི་སྒྲུབ་ཐབས་ཀིྱ་རྒྱ་ཆེར་བཤད་པ་བསེྐྱད་རིམ་གནད་ཀིྱ་ཟླ་ཟེར། ཨེ་ཝཾ་བཀའ་འབུམ་པོད2པ། པེ་ཅིན། ཀྲུང་གོའི་བོད་རིག་པ་དཔེ་

སྐྲུན་ཁང་། 2009: 31-33; ཨ་མེས་ངག་དབང་ཀུན་དགའ་བསོད་ནམས། ཚུལ་བཞི་སོྔན་དུ་འགོྲ་བ་དང་བཅས་པའི་ཀཻྱ་རོྡ་རེྗའི་རྩ་བའི་རྒྱུད་བརྟག་པ་གཉིས་པའི་ཚིག་

འགེྲལ་རྒྱུད་བཤད་བསྟན་པ་རྒྱས་པའི་ཉིན་བེྱད། གསུང་འབུམ་པོད32པ། ལྷ་ས། བོད་ལོྗངས་མི་དམངས་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2013: 5-6.
32 རོྫང་པ་ཀུན་དགའ་རྒྱལ་མཚན། དཔལ་ཀྱེ་རོྡ་རྗེའི་མངོན་པར་རོྟགས་པ་མན་ངག་གི་གཏེར་མཛོད་གསལ་བར་བྱེད་པའི་དཀའ་འགྲེལ་རྒྱུད་དོན་གནད་ཀིྱ་ལྡེ་མིག །ས་སྐྱ་

རོྫང་ལུགས་ཀིྱ་ཆོས་སོྐར་ཕོྱགས་བསྡུས་པོད18པ། ལྷ་ས། བོད་ལོྗངས་བོད་ཡིག་དཔེ་རིྙང་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2017: 254; 关于记载这四种喜金刚授命的

成就法，见《宗巴贡噶坚赞文集》第 1、2 卷；《俄钦贡噶桑波文集》第 3 卷；蒋扬洛特旺波（འཇམ་དབྱངས་བོླ་

གཏེར་དབང་པོ། 1847—1914 年）等人编纂的《续部总集》第 18、19 卷等。
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立姿、后二足作舞姿为玛尔巴传承（与上述壁画相同）33。然而，萨迦窍诀派成就法中明

确记载足部姿势二者皆可 34，且贡嘎曲德寺的喜金刚壁画和美国纽约鲁宾美术馆藏（HAR 

No.562）16 世纪噶举派的唐卡中也与上述观点不符（见图一三、图一四），由此观之，

这一观点值得商榷。

二、东壁壁画

东壁有三铺壁画，从左至右分别编号为 E 铺、F 铺、G 铺。E 铺为无量寿双身，F

33 黄英杰：《从藏传佛教看敦煌莫高窟第 465 窟佛教艺术》，载樊锦诗编《敦煌吐蕃统治时期石窟与藏传佛教

艺术研究》，兰州：甘肃教育出版社，2012：427。

34 关于喜金刚的足部姿势，萨迦派诸多高僧曾撰文探讨，分别参见 བྱམས་པ་ནམ་མཁའ་སོྨན་ལམ། དཔལ་ཀེྱ་རོྡ་རེྗའི་ཞབས་ཀིྱ་འདུག་

སྟངས་ཀིྱ་བཤད་པ་བདུད་རྩིའི་བུམ་པ་འདོད་རྒུ་ཚིམ་བྱེད། ས་སྐྱ་རྫོང་ལུགས་ཀིྱ་ཆོས་སྐོར་ཕྱོགས་བསྡུས་པོད5པ། ལྷ་ས། བོད་ལྗོངས་བོད་ཡིག་དཔེ་རྙིང་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་།  
2017: 89; ག་ོབ་ོརབ་འབྱམས་པ་བསོད་ནམས་སེང་གེ །དཔལ་ཀྱཻ་རྡ་ོརྗེའི་སྒྲུབ་ཐབས་ཀིྱ་རྒྱ་ཆེར་བཤད་པ་བསྐྱེད་རམི་གནད་ཀིྱ་ཟླ་ཟེར་ལ་རོྩད་པ་སོྤང་བ་གནད་ཀིྱ་

གསལ་བེྱད། གསུང་འབུམ་པོད12པ། ཤིང་དཔར། 57b.

图一三 贡嘎曲德寺喜金刚壁画（作者摄）

（钦孜巴·南杰等绘于 1464—1476 年间）

图一四 玛尔巴与米拉日巴唐卡

（16 世纪，86.36×60.33cm，鲁宾美术馆藏，

采自 https://www.himalayanart.org/items/562）
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铺为度母十七尊，G 铺为那若巴所传空行母。E 铺和 F 铺中下部分烟熏严重，G 铺左下

砌墙被堵。

E1 无量寿（Amitāyus）双身，一面二臂，拥抱明妃，双手在明妃身后结禅定印，上

托长寿瓶，明妃右手持莲花并拥抱主尊，左手托长寿瓶，两者红色身，头戴宝冠，上

身袒裸，结跏趺坐于仰覆莲座上；E2 毗卢遮那无量寿、E3 不动佛无量寿、E4 宝生佛

无量寿、E5 不空成就佛无量寿，皆一面二臂双身，双手结禅定印并托长寿瓶，结跏趺

坐，诸明妃右手持莲花并拥抱本尊，左手当胸托长寿瓶；E6 花女，左手持花；E7 香

女，左手托海螺；E8 熏香女，左手托香炉；E9 明灯女，左手托油灯，皆右手当胸、跏

趺坐；E10 至 E25 皆一面二臂菩萨像，左手当胸，右手托长寿瓶置于髋部，跏趺坐，身

份不明；E26 四臂观音，跏趺坐；最上方为法脉师承：E27 无量寿、E28 瑜伽母、E29

至 E40 皆为高僧像，具体身份不明（见图一五、一六）。目前尚未发现与该无量寿图像

完全对应的成就法，疑为热琼巴·多吉扎（རས་ཆུང་བ་རྡོ་རྗེ་གྲགས། 1084—1161 年）耳传法门，

故未来仍需新文献佐证。

F 铺所示为克什米尔班智达日护（Sūryagupta）所传度母十七尊，F1 度母（Tārā）双

身，一面二臂，双手拥不空成就佛并各持饰有邬钵罗花的钺刀和嘎巴拉，结莲花坐于双

层仰莲之上，不空成就佛右手持交杵金刚，左手拥度母持交杵金刚铃，半跏趺坐；主尊

左右两排棋格式方龛里为其眷属 16 身，均一面二臂，具体如下（见表二）：

表二 度母十七尊图像特征表

序号 尊称 方位 身色 持物（右、左） 序号 尊称 方位 身色
持物

（双手）

F1
度母

中 绿
饰邬钵罗钺刀、嘎巴拉

F10 熏香女 东南 白 香炉
不空成就佛 交杵金刚、交杵金刚铃

F2 大日如来 东 白 法轮、法轮铃 F11 花女 西南 黄 花

F3 宝生佛 南 黄 摩尼宝、摩尼宝铃 F12 明灯女 西北 红 油灯

F4 无量光佛 西 红 莲花、莲花铃 F13 香女 东壁 绿 海螺

F5 不动佛 北 蓝 金刚杵、金刚杵铃 F14 马面钩女 东北 蓝 钩

F6 佛眼佛母 东南 白 饰法轮钺刀、嘎巴拉 F15 亥面羂索女 东南 黄 香炉

F7 度母 西南 黄 饰摩尼宝钺刀、嘎巴拉 F16 犬面锁女 西南 红 铁链

F8 白衣佛母 西北 红 饰莲花钺刀、嘎巴拉 F17 熊面铃女 东北 白 铃

F9 嘛嘛基佛母 东北 蓝 饰金刚杵钺刀、嘎巴拉
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图一五 E 铺无量寿双身壁画（廖旸摄）



65

图一六 E 铺无量寿双身壁画配置示意图

主尊头光左上方 F18 为白度母；背龛上方 F19 为释迦牟尼佛；F20 疑为药师琉璃光

佛；最上方为师承序列，有 1 身菩萨像，2 身大成就者，4 身身着袈裟、头戴班智达帽

的高僧像和 7 身身着僧袍、内着坎肩的藏地僧人像，最下方的 8 身度母为救度八难度母

（见图一七、图一八）。据元帝师八思巴（འགྲོ་མགོན་འཕགས་པ། 1235—1280 年）和俄钦·贡

噶桑波（ངོར་ཆེན་ཀུན་དགའ་བཟང་པོ། 1382—1457 年）的《闻法录·大海》，该度母十七尊法

脉师承为：度母→日护→月藏（Candragarbha）→降敌（དགྲ་ལས་རྣམ་རྒྱལ）→语自在→信作

铠→如来护（Dathāgatarakṣīta）→施戒→妙吉祥（Mañjuśrī）→梅译师洛追扎→布塞译师

（པུག་ཙེར་ལོ་ཙཱ་བ）→拉堆·旺秋仁钦（ལ་སྟོད་དབང་ཕྱུག་རིན་ཆེན）→钦·却桑（མཆིམས་ཆོས་སེང）→

钦·罗丹（མཆིམས་བློ་བརྟན）→钦·南喀札（མཆིམས་ནམ་མཁའ་གྲགས། 1210—1285 年）传至八思

巴 35，但与该铺壁画相比较，诸多上师的形象特征无法对应。

35 འགྲོ་མགོན་འཕགས་པ། སྒྲོལ་མ་ལྷ་བཅུ་བདུན་མའི་དཀྱིལ་འཁོར་གྱི་སྒྲུབ་ཐབས། གསུང་འབུམ་དཔེ་བསྡུར་མ་པོད2པ། པེ་ཅིན། ཀྲུང་གོའི་བོད་རིག་པ་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 
2007: 459; ངོར་ཆེན་ཀུན་དགའ་བཟང་པོ། ཐོབ་ཡིག་རྒྱ་མཚོ། ཨེ་ཝཾ་བཀའ་འབུམ་པོད1པ། པེ་ཅིན། ཀྲུང་གོའི་བོད་རིག་པ་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2009: 272,293.
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图一七 F 铺度母十七尊壁画（廖旸摄）
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度母十七尊是非常少见的题材，其文献资料有萨钦贡噶宁波所撰《度母十七尊曼荼

罗仪轨》36，八思巴于 1271 年 12 月 27 日在临洮城所撰《度母十七尊曼荼罗成就法》及

1278 年 10 月 3 日在萨迦寺所撰《度母十七尊灌顶仪轨》37，该图像在札达县额钦石窟（ཝ་

ཆེན་ཕུག་པ）中亦出现 38，不难看出萨迦派对此法门的青睐。

G 铺主尊为那若巴所传空行母（Nāro-Ḍākiṇī），一面二臂，头戴骷髅冠，赤身裸体，

36 ས་ཆེན་ཀུན་དགའ་སིྙང་པོ། སོྒྲལ་མ་ལྷ་བཅུ་བདུན་མའི་དཀིྱལ་ཆོག །གསུང་འབུམ་དཔེ་བསྡུར་མ་པོད2པ། པེ་ཅིན། ཀྲུང་གོའི་བོད་རིག་པ་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2007: 511.
37 འགོྲ་མགོན་འཕགས་པ། སོྒྲལ་མ་ལྷ་བཅུ་བདུན་མའི་དཀིྱལ་འཁོར་གིྱ་སྒྲུབ་ཐབས། སོྒྲལ་མ་ལྷ་བཅུ་བདུན་མའི་དབང་ཆོག 2007: 449, 491.
38 古格·次仁加布：《阿里札达额钦石窟壁画艺术》，拉萨：西藏人民出版社，2011：113。

图一八 F 铺度母十七尊壁画配置示意图
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图一九 G 铺那若空行母壁画（卢素文摄）
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昂头仰视，项挂人首鬘，右手向下执钺刀，左臂夹有天杖，并高举嘎巴拉，双足各踏一

魔，右展姿立呈弓步；主尊右上方 G2 为空行母，一面二臂，左手举执钺刀，右手于胸

前托嘎巴拉，项挂人首鬘，舞立姿；其下方 G3 为麦哲巴所传空行母，一面二臂，右手

朝下执金刚杵，左腿高举，左臂从左膝下方穿过，并高托嘎巴拉，右腿腾起于空中；左

排与上排棋格式龛中为该法脉师承，G4 大持金刚，G5 金刚亥母，以及 2 身大成就者和

9 身身着袈裟、头戴班智达帽的高僧像；主尊莲座下排有 3 身供养天女，皆一面二臂，

舞立姿，最下排由于保存状况不佳不易辨识（见图一九、图二〇）。

那若空行母系那若巴在修习金刚亥母法门时，金刚亥母以金刚瑜伽母的形象示现，

图二〇 G 铺那若空行母壁画配置示意图
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由此，那若巴撰有《金刚瑜伽母成就法》39。初由那若巴传授于尼泊尔旁塘巴兄无畏称

（ཕམ་ཐང་པ་འཇིགས་མེད་གྲགས་པ）和弟语自在（ངག་གི་དབང་ཕྱུག），依次传于罗迦·协饶孜（ཀློག་སྐྱ་

ཤེས་རབ་བརྩེགས）→梅觉译师洛追扎→萨钦贡噶宁波，成为萨迦派法不出寺墙的“十三金

法”之一 40。

三、西壁壁画

西壁有两铺壁画，H 铺为毗卢巴所传红阎摩敌五尊，I 铺为宗喀巴大师所传大威德

金刚十三尊。

H1 红阎摩敌（Raktayamāri），一面二臂，赤身，右手举执顶饰人首之杖，左手

拥明妃并持嘎巴拉，腰系虎皮裙，左展立姿于一只俯卧的牛背上，明妃金刚起尸母

（Vajravetālī）赤身，右手拥主尊并执钺刀，左手托嘎巴拉，左腿勾于主尊腰，右展姿

立，主尊上下左右绘有 4 个嘎巴拉；4 身眷属为：H2 痴阎摩敌（Mohayamāntaka）、H3

悭 阎 摩 敌（Mātsarayamāntaka）、H4 贪 阎 摩 敌（Rāgayamāntaka）、H5 妒 金 刚 阎 摩 敌

（Īrṣyāvajrayamāntaka），皆一面二臂，右手举执棒，左手拥明妃并持嘎巴拉，腰束虎皮

裙，左展立姿；主尊正上方 H6 为文殊菩萨，一面二臂并持法器；其左 H7 为帕·当巴

桑杰（ཕ་དམ་པ་སངས་རྒྱས། ？—1117 年）；H8 黑阎摩敌（Kṛṣṇayamāri），三面六臂并持法器；

最上方师承为 H9 大持金刚、H10 瑜伽母、H11 毗卢巴、H12 东比嘿茹嘎和 8 身高僧像

（见图二一、图二二）。

红阎摩敌有毗卢巴所传五尊 41 和吉祥持（Śrīdhara）所传十七尊两种传规，其主续为

《吉祥红阎摩敌续王》（Śrī-raktayamāri-tantrarāja） 42，据《旁塘目录》可知 43，阎摩敌的教

39 《金刚瑜伽母成就法》（རོྡ་རེྗ་རྣལ་འབོྱར་མའི་སྒྲུབ་ཐབས），由尼泊尔班智达智称（Sumatikirtī）和西藏译师慧称（prajñākīrtī, 
疑为普兰小译师扎觉协饶）翻译，见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 21 卷，2008：791-792。

40 དངུལ་ཆུ་དྷརྨ་བྷ་དྲ། རྗེ་བཙུན་རྡོ་རྗེ་རྣལ་འབྱོར་མའི་བསྐྱེད་རྫོགས་ཀྱི་ཟིན་བྲིས་མཁའ་སྤྱོད་བགྲོད་པའི་གསང་ལམ་སྙིང་གི་ཐིག་ལེ། གསུང་འབུམ་པོད5པ། ལྷ་ས། བོད་

ལོྗངས་བོད་ཡིག་དཔེ་རིྙང་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2020: 383.
41 毗卢巴所著《红阎摩敌成就法》（གཤིན་རེྗ་གཤེད་དམར་པོའི་སྒྲུབ་ཐབས），由东印度班智达施戒自译；吉祥持所著《吉

祥红阎摩敌成就法》（དཔལ་གཤིན་རེྗ་གཤེད་དམར་པོའི་སྒྲུབ་ཐབས），由班智达日主和恰译师却杰贝翻译、校订并审定，

以上两部经典见《中华大藏经·丹珠尔（对勘本）》第 24 卷，2008：1013-1020、1051-1067。

42 《吉祥红阎摩敌续王》（དཔལ་གཤིན་རེྗའི་གཤེད་དམར་པོ་ཞེས་བྱ་བ་རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ）共 19 品，该经有两个藏译本，分别为由

班智达月称（Candrakīrtī）和雅隆译师扎巴坚赞在尼泊尔加德满都翻译的译本；由班智达罗睺罗吉祥贤

（Rāhulaśrībhadra）和匈译师洛追丹巴（ཤོང་བོླ་གོྲས་བརྟན་པ）在萨迦寺翻译的译本，见《中华大藏经·甘珠尔（对

勘本）》第 83 卷，2008：602-671、681-750。

43 西藏博物馆编：《〈旁塘目录〉；〈声明要领二卷〉》（དཀར་ཆག་འཕང་ཐང་མ། སྒྲ་སོྦྱར་བམ་གཉིས），北京：民族出版社，

2005：61。
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图二一 H 铺红阎摩敌壁画（廖旸摄）
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法在吐蕃时就有零星藏译本。

I 铺无上瑜伽部父续之嗔部大威德金刚十三尊，I1 大威德金刚（Vajrabhairava，金

刚怖畏），九面三十四臂十六足，主面为水牛首，主二臂当胸拥明妃起金刚尸母，并

分持钺刀和嘎巴拉，其余手臂呈扇形展于身体两侧，并持法器，腰束虎皮裙，展左姿

立于仰莲之上，起尸母右手拥主尊，左手持嘎巴拉，左腿盘于主尊腰，右展姿立，主

尊上下左右绘有 4 个嘎巴拉；I2 痴阎摩敌、I3 悭阎摩敌、I4 贪阎摩敌、I5 妒金刚阎摩

敌、I6 锤阎摩敌（Mudgarayamāntaka）、I7 杖阎摩敌（Daṇḍayamāntaka）、I8 莲花阎摩敌

（Padmayamāntaka）、I9 剑阎摩敌（Khaḍgayamāntaka）、I10 杂孜噶母（Carcikā）、I11 亥

母、I12 妙音天母（Saraavatī）、I13 高哩，皆三面六臂，主臂当胸，并持法器；最上方

为师承：I14 大持金刚、I15 大威德金刚、I16 瑜伽母、4 身大成就者和 9 身高僧像；最

下方有 7 身小像，由于脱色严重，漫漶不清（见图二三、图二四）。

图二二 H 铺红阎摩敌壁画配置示意图
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图二三 I 铺大威德金刚壁画（廖旸摄）
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大威德金刚被视为文殊菩萨的忿怒相，其最上方的头为文殊，故称之为文殊静怒两

身之合一。据载，大威德金刚的续由大成就者嬉金刚（Lālitavajra）从乌仗那获得，藏译

本只有热译师多吉扎（རྭ་ལོ་རྡོ་རྗེ་གྲགས། 1016—？年）等翻译的大威德金刚之略续 44《吉祥大

威德金刚续》（Śrī-vajra-mahābhairava-nāma-tantra）45、其释续《吉祥黑阎摩敌续王三品》

（Śrī-kṛṣṇayamāri-tantrarājā-trikalpa）和《吉祥大威德金刚品续王》（Śrī-vajrabhairava-

44 多罗那他：《续王阎摩敌教法广史·信解稀有》（རྒྱུད་རྒྱལ་གཤིན་རེྗ་གཤེད་སོྐར་གིྱ་ཆོས་འབྱུང་རྒྱས་པ་ཡིད་ཆེས་ངོ་མཚར），载《多罗

那他文集》（藏文）第 11 卷，2008：30。

45 《吉祥大威德金刚续》（དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་ཆེན་པོའི་རྒྱུད）共 7 品，由热·多吉扎在印度班智达巴若恰顿座前翻译，

见《中华大藏经·甘珠尔（对勘本）》第 83 卷，2008 ：485-513。据多罗那他统计，该经典有八种藏译本，

分别由尚觉智·协饶喇嘛、吉觉译师达贝沃色（གིྱ་ཇོ་ཟླ་བའི་འོད་ཟེར）、绒松曲桑（རོང་ཟོམ་ཆོས་བཟང）、库顿·俄智

（ཁུ་སོྟན་དངོས་གྲུབ）、热译师、巴喱译师仁钦扎、梅觉译师和班智达普吉祥（Samantaśrī）翻译，见多罗那他：《续

王阎摩敌教法广史·信解稀有》（藏文），2008：75。

图二四 I 铺大威德金刚壁画配置示意图
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kalpa-tantrarājā）46。在藏地，大威德金刚主要有五种传规，即热译师师从尼泊尔班智达明

孜林巴（མེན་ཛ་གླིང་པ）和巴若恰顿（བྷ་རོ་ཕྱག་རྡུམ）而后所传之热派（以十三尊和起尸八眷属

之九尊为主）47；梅觉译师洛追扎依止尼泊尔哈德噶波（ཧ་དུ་དཀར་པ）ོ学法并传于萨钦贡噶

宁波之萨派（以起尸八眷属之九尊为主）；尚觉智·协饶喇嘛（ཞང་ཅོག་གྲུ་ཤེས་རབ་བླ་མ）和

觉译师沃迥（སྐྱོ་འོད་འབྱུང）二人从后不空金刚（Parī-amoghavajra）处所传之“祥派”（以

四十九尊为主）和觉派（以十七尊为主）；涅译师云丹扎（གཉོས་ཡོན་ཏན་གྲགས）从巴浪瑜伽

师（བ་ལིཾ་ཨཱ་ཙརྱ）处所传之涅派（以九尊为主）48。

大威德金刚十三尊在藏地盛行的传规主要传自热译师和宗喀巴大师（རྗེ་ཙོང་ཁ་པ། 

1357—1419 年）49，从图像学视角观察，二者在主尊面形、法器持形、有无明妃和绘制曼

荼罗等方面多有差异。热译师所传主尊为三层九面造型，每层三面重叠、侧视，持象皮

之手为最后二手，左十四手施无畏印，无明妃 50；宗喀巴大师所传为主尊九面之主三面三

层重叠、正视，左右各三面为环形，持象皮之手为主二臂，左十四手执施无畏印之手，

有明妃起尸母 51。鉴于此铺壁画大威德金刚面形为环形、有明妃等因素，故应当取材自宗

46 《吉祥黑阎摩敌续王三品》（དཔལ་གཤིན་རེྗའི་གཤེད་ནག་པོའི་རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ་རོྟག་པ་གསུམ་པ）共 3 品，《吉祥大威德金刚品续王》

（དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་ཀིྱ་རོྟག་པའི་རྒྱུད་ཀིྱ་རྒྱལ་པོ）共 4 品，均由班智达不空金刚（Amoghavajra）和玛尔巴朵巴·却吉旺

秋扎巴翻译并审定，后由塔巴·尼玛坚赞（ཐར་པ་ཉི་མ་རྒྱན་མཚན）翻译、校订并审定，见《中华大藏经·甘珠尔

（对勘本）》第 83 卷，2008：522-531，537-552。

47 རྭ་ཡེ་ཤེས་སེང་གེ །མཐུ་སོྟབས་དབང་ཕྱུག་རེྗ་བཙུན་རྭ་ལོ་ཙཱ་བའི་རྣམ་ཐར་ཀུན་ཁྱབ་སྙན་པའི་རྔ་སྒྲ། ཟི་ལིང་། མཚོ་སོྔན་མི་རིགས་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 1990: 79.
48 多罗那他：《续王阎摩敌教法广史·信解稀有》（藏文），2008 ：73-75 ；阿旺贡噶索南：《阎魔敌红黑大威

德三种教法史·善说如意》（དཔལ་གཤིན་རེྗ་གཤེད་དམར་ནག་འཇིགས་གསུམ་གིྱ་དམ་པའི་ཆོས་བྱུང་བའི་ཚུལ་ལེགས་པར་བཤད་པ་དགོས་འདོད་ཀུན་

འབྱུང），载《阿旺贡噶索南文集》（藏文）第 21 卷，2013 ：7 ；恩久·达玛巴扎（དངུལ་ཆུ་དྷརྨ་བྷ་དྲ）：《大威德金

刚十三尊生起次第明录·仙师言教》（དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་ལྷ་བཅུ་གསུམ་མའི་བསེྐྱད་རིམ་གིྱ་ཟིན་བིྲས་དྲང་སོྲང་བླ་མའི་ཞལ་ལུང），载

《恩久·达玛巴扎文集》（藏文）第 5 卷，拉萨：西藏藏文古籍出版社，2020：494。

49 关于格鲁派大威德金刚的教法传承，见昆顿·贝觉伦珠（འཁོན་སོྟན་དཔལ་འབོྱར་ལྷུན་གྲུབ）：《大威德金刚教法史·如

意宝鬘》（འཇིགས་བེྱད་ཆོས་འབྱུང་ཡིད་བཞིན་གིྱ་ནོར་བུའི་འཕེྲང་བ），拉萨：色昭佛教古籍经典收集整理室出版，2016 ：50-
203 ；嘉木央协巴·阿旺尊珠：《大威德金刚教法史》（འཇིགས་བེྱད་ཆོས་འབྱུང），拉萨：西藏藏文古籍出版社，

2013：152-732。

50 阿旺贡噶索南：《阎魔敌教法史·善说文殊诸法明曜》（藏文），2013：419；རིན་ཆེན་རྒྱལ་མཚན། དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་

རྭ་ལུགས་ལྷ་བཅུ་གསུམ་མའི་དཀྱིལ་འཁོར་དུ་སློབ་མ་དབང་བསྐུར་བའི་ཆོ་ག་གཞན་ཕན་བདུད་རྩི་སེང་གེའི་ཁ་འབབ། འཇམ་དབྱངས་བློ་གཏེར་དབང་པོས་བསྒྲིགས། 

རྒྱུད་སེྡ་ཀུན་བཏུས་པོད9པ། སེྡ་དགེ་པར་མ། 29a.
51 宗喀巴：《大威德金刚十三尊成就法·宝箧》（དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་ལྷ་བཅུ་གསུམ་མའི་སྒྲུབ་ཐབས་རིན་པོ་ཆེའི་ཟ་མ་ཏོག），载《宗

喀巴文集》（藏文）第 6 卷，西宁：青海民族出版社，1999：679-680；克珠杰：《大威德金刚生起次第·明

论顶严》（དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་ཆེན་པོའི་བསེྐྱད་རིམ་གིྱ་རྣམ་གཞག་གསལ་བའི་གཙུག་རྒྱན），载《克珠杰文集》（藏文）第 8 卷，北

京：中国藏学出版社，2019：577。关于大威德金刚十三尊有无明妃等问题，藏地各教派各执一词，萨迦派

俄钦及其弟子反驳了格鲁派所持有明妃的观点，格鲁派克珠杰对此有专著予以驳斥，见克珠杰：《大威德

金刚生起次第·明论顶严》、《大威德金刚十三尊生起次第论》（དཔལ་རོྡ་རེྗ་འཇིགས་བེྱད་ལྷ་བཅུ་གསུམ་མའི་བསེྐྱད་རིམ་རྣམ་པར་

བཤད་པ），载《克珠杰文集》（藏文）第 8 卷，2014：201-203、577-583；阿旺贡噶索南：《阎魔敌教法史·善

说文殊诸法明曜》（藏文），2013：406-420。
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喀巴所传大威德金刚十三尊。

四、相关问题讨论

通过以上对该窟壁画的解读，笔者对壁画所反映出的教派归属、创作时间和绘画风

格进行初步推断。

（一）教派归属

该窟壁画所表达的宗教内涵系以密宗之本初佛大持金刚为主尊，其右侧为父续本尊

密集不动金刚、大威德金刚和红阎摩敌，左侧为母续本尊上乐金刚和喜金刚，该法门被

藏传佛教视为证得成就的最高法门，东壁的无量寿佛、度母双身和那若空行母象征增福

添寿、事业兴旺，并具有护持功能。整体而言，该窟壁画所示诸本尊为藏地各个教派所

共同修持。但从局部看，壁画中的喜金刚、度母十七尊、那若空行母和红阎摩敌五尊系

萨迦派最推崇的本尊，该大威德金刚十三尊壁画是格鲁派宗喀巴大师所传。由此推断，

该窟应与萨迦派和格鲁派关系密切。

萨迦派俄钦·贡噶桑波早年师从宗喀巴 52，但晚年与弟子贡热·协饶桑波（གུང་རུ་ཤེས་

རབ་བཟང་པ）ོ等人反驳宗喀巴所传大威德金刚十三尊之主尊有明妃的传规 53。从壁画内容

推测，该窟为萨迦派和格鲁派并存是毋庸置疑的，这种情况在阿里地区已有诸多实例，

如古格故城红殿、曼荼罗殿和札达帕尔宗石窟中均有萨迦派和格鲁派并存的壁画。此

外，B 铺大持金刚后期重绘的壁画上有毗卢巴和萨钦·贡噶宁波像，在壁画残块中还发

现有萨迦派宝帐护法和婆罗门大黑天残像，证明该窟后期所反映的宗教思想以萨迦派

为主导。

关于萨迦派和格鲁派在阿里普兰的传播，藏文史书中有诸多记载。虽自 13 世纪起，

止贡噶举派在普兰孔雀河谷日益兴盛，但这种局面在 15 世纪中叶发生转变。原属于古

格、亚泽、贡塘等王国管辖的洛敏汤（གློ་བ）ོ（今尼泊尔木斯塘地区）曾一度控制普兰，

萨迦派俄钦·贡噶桑波先后三次（1427—1428 年、1436 年、1447—1449 年）进入了洛

52 སངས་རྒྱས་ཕུན་ཚོགས། རྒྱལ་བ་རོྡ་རེྗ་འཆང་ཀུན་དགའ་བཟང་པོའི་རྣམ་ཐར་ལེགས་བཤད་ཆུ་བོ་འདུས་པའི་རྒྱ་མཚོ་ཡོན་ཏན་ཡིད་བཞིན་ནོར་བུའི་འབྱུང་གནས། ཨེ་ཝཾ་

བཀའ་འབུམ་པོད20པ། པེ་ཅིན། ཀྲུང་གོའི་བོད་རིག་པ་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2009: 36-43.
53 阿旺贡噶索南：《阎魔敌教法史·善说文殊诸法明曜》（藏文），2013：406、412-420。
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敏汤，其中第二次在普兰传法三个月 54。第一次为 1427 年，洛敏汤王阿玛贝（ཨ་མ་དཔལ། 

1388—1456 年 ) 迎请俄钦前往洛敏汤传法，俄钦从萨迦寺出发，经吉隆抵达洛敏汤，洛

敏汤王阿玛贝在俄钦座前出家为僧；第二次为 1436 年，俄钦从俄尔寺（ངོར་ཨེ་ཝཾ་དགོན）赴

洛敏汤，后应古格王赤南喀旺波彭措德（ཁྲི་ནམ་མཁའི་དབང་པོ་ཕུན་ཚོགས་ལྡེ། 1396—1467 年）之

邀，从洛敏汤前往普兰传法三个月，同年，古格王赤南喀旺波彭措德在科迦寺受戒出

家 55，与此同时，俄钦在普兰修葺了杰协蔡曲德寺（རྒྱལ་བྱེད་ཚལ་ཆོས་སྡ）ེ，在细德拉德寺（ཞི་

བདེ་ལྷ་སྡེ། 旧称 བཞི་སྡ）ེ传法灌顶并改宗为萨迦俄尔派；第三次为 1447 年，俄钦受洛敏汤王

阿贡桑波（ཨ་མགོན་བཟང་པོ། 1420—1482 年）之邀又从俄尔寺赴洛敏汤，阿贡桑波将科迦寺

供于俄钦 56，科迦寺由此改宗萨迦俄尔派；俄钦授意下其弟子修建了古格皮央嘉林塘（རྒྱ་

གླིང་ཐང་། 今皮央石窟 IV 区）等 57。自此，萨迦俄尔派在普兰地区获得了极大的传播。

格鲁派于 15 世纪已在阿里地区有所传播。据史书记载，宗喀巴大师的古格弟子阿

旺扎巴于 1424 年在古格东嘎、皮央等地驻锡并传播格鲁教法，对大威德金刚法门著述、

组织造像，并获得大成就 58；且任命了托林寺、芒囊寺和洛当寺的堪布 59，这或许对格鲁派

教法在普兰的传播产生间接影响。

54 སངས་རྒྱས་ཕུན་ཚོགས། རྒྱལ་བ་རྡོ་རྗེ་འཆང་ཀུན་དགའ་བཟང་པོའི་རྣམ་ཐར་ལེགས་བཤད་ཆུ་བོ་འདུས་པའི་རྒྱ་མཚོ་ཡོན་ཏན་ཡིད་བཞིན་ནོར་བུའི་འབྱུང་གནས། 
2009: 69-74; 洛堪钦索南伦珠：《至尊上师传·稀有之海》（རེྗ་བཙུན་བླ་མའི་རྣམ་པར་ཐར་པ་ངོ་མཚར་རྒྱ་མཚོ），载《萨迦诸

贤者所著西藏人文、史籍汇编》34，拉萨：西藏藏文古籍出版社，2019：206-210；Jörg Heimbel, Vajradhara 
in Human Form: The Life and Times of Ngor chen Kun dga' bzang po. Lumbini: Lumbini International Research 
Institute, 2017: 217-309 ；关于洛堪钦索南伦珠自传的研究，见 Jowita Kramer, A Noble Abbot from Mustang: 
Life and Works of Glo-bo mKhan-chen (1456-1532), Wiener Studien zur Tibetologie und Buddhismuskunde, vol. 68. 
Wien: Arbeitskreis für Tibetische und Buddhistische Studien, Universität Wien. 2008: 114-120. 在此特别感谢德国

汉堡大学约克·韩贝勒尔（Jörg Heimbel）博士向笔者提供以上两份外文资料。

55 古格·阿旺扎巴：《阿里王统记》（藏文），新德里：纪念托林寺建寺 1000 周年组委会编印，1996 ：84-85。

关于古格王南喀旺波彭措德的生卒年考证，见多杰仁青：《西藏阿里札达县芒扎石窟壁画辨析与年代新考》，

《西藏大学学报》2024（1）：29-39。

56 ཆོས་ཀྱི་བློ་གྲོས། གངས་རི་ཆེན་པོ་ཏི་སེ་དང་མཚོ་ཆེན་མ་དྲོས་པ་བཅས་ཀྱི་སྔོན་བྱུང་གི་ལོ་རྒྱུས་མདོར་བསྡུས་སུ་བརྗོད་པའི་རབ་བྱེད་ཤེལ་དཀར་མེ་ལོང་། གནས་ཡིག་

ཕོྱགས་བསིྒྲགས། ཁིྲན་ཏུའུ། སི་ཁོྲན་མི་རིགས་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 1998: 169.
57 ཤཱཀྱ་མཆོག་ལྡན། ཆོས་ཀྱི་འཁོར་ལོ་བསྐོར་བའི་རྣམ་གཞག་ཇི་ལྟར་གྲུབ་པའི་ཡི་གེ་གཟུ་བོར་གནས་པའི་མཛངས་པ་དགའ་བྱེད། གསུང་འབུམ་པོད16པ། པེ་ཅིན། ཀྲུང་

གོའི་བོད་རིག་པ་དཔེ་སྐྲུན་ཁང་། 2013: 360 ；关于皮央石窟 IV 区 32 窟的初步研究，见王露、罗文华：《西藏阿里地区

皮央石窟护法殿壁画考察报告》，《故宫博物院院刊》2019（12）：89-102，2020（1）：93-106，该文推测，

护法殿石窟中的师承像为萨迦道果法师承，但笔者在 2019 年和 2021 年两次考察时对比发现，该师承像应

为宝帐护法法脉师承。

58 象雄巴·班觉桑波：《贤者意乐教法史》（藏文），2015：133。

59 象雄巴·班觉桑波：《贤者意乐教法史》（藏文），2015 ：145 ；第悉·桑结嘉措：《格鲁派教法史·黄琉璃

宝鉴》（དགའ་ལྡན་ཆོས་འབྱུང་བཻཌཱུ རྱ་སེར་པོ），北京：中国藏学出版社，1998：272-275，汉译本见许德存译，陈庆英校：

《格鲁派教法史·黄琉璃宝鉴》，拉萨：西藏人民出版社，2009 ：227-230 ；伯戴克著，张长虹译：《西部西

藏的历史》，《藏学学刊》第 8 辑，2012：156-157。
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（二）艺术风格

该窟壁画无论是整体布局、构图，还是人物造型、服饰、线条，都体现出比较浓郁

的尼泊尔绘画风格。虽然与 15 世纪重建的托林寺红殿和白殿壁画，以及古格故城白殿、

红殿和曼荼罗殿壁画 60 等相去甚远，但与尼泊尔西北部洛敏汤地区衮却林石窟（དཀོན་

མཆོག་གླིང）、扎西噶崩石窟（བཀྲ་ཤིས་བཀའ་འབུམ）的壁画极其相近（见图二五、图二六），如

A 铺、E 铺和 F 铺的布局、背坐，以及所有主尊的宝冠、臂钏、背光卷草纹和莲座等，

但创作时间较上例洛敏汤石窟稍晚。

15 世纪中叶，随着洛敏汤对普兰的一度控制，其文化亦对普兰产生了影响。从俄钦

及其高足古格班钦·扎巴坚赞（གུ་གེ་པཎ་ཆེན་གྲགས་པ་རྒྱལ་མཚན། 1415—1486 年）的传记和再传

弟子洛堪钦·索南伦珠（གོླ་བོ་མཁན་ཆེན་བསོད་ནམས་ལྷུན་གྲུབ། 1456—1532 年）的自传可知 61，当

60 关于托林寺红殿与古格故城曼荼罗殿营建的年代考证，分别参见米夏埃尔·亨斯（Michal Henss）著，张长

虹译：《西藏西部壁画——古格王国的艺术（1000—1500 年）》，载张长虹、廖旸主编：《穿越喜玛拉雅》，

成都：四川大学出版社，2007 ：96-114 ；Roberto Vitali, The Dge Lugs pa in Gu Ge and the Western Himalaya 
(Early 15th -Late 17th Century), The Amnye Machen Institute, 2012: 133-137; 王瑞雷：《托林寺红殿的建造者及年

代考》，《世界宗教研究》2018（3）：83-91 ；熊文彬：《西藏阿里扎达县译师殿壁画年代及相关问题——兼

论古格故城坛城殿和托林寺杜康殿壁画题记与年代》，《文物》2019（2）：40-52。

61 绛央南喀丹巴：《古格班钦扎巴坚赞传·如意生》（གུ་གེ་པཎ་ཆེན་གྲགས་པ་རྒྱལ་མཚན་གིྱ་རྣམ་ཐར་དགོས་འདོད་འབྱུང་བ），载扎巴

坚赞著，琼达校注《益西卫广传校注》（藏文），北京：中国藏学出版社，2019 ：376、384、392 ；洛堪钦

索南伦珠：《至尊上师传·稀有之海》（藏文），2019：206-211，214。

图二五 洛敏汤贡却林石窟壁画（约 14 世纪末，采自 Christan Luczanits 先生网站）
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时普兰与洛敏汤的宗教文化交往较为频繁，加之普兰与洛敏汤在地理位置上相近，鉴于

此，在普兰出现流行于洛敏汤的尼泊尔艺术风格壁画，也在常理之中。

（三）创作时间

由于该窟没有任何题记，且缺乏相关的文献记载，故无法考证其绝对年代，但可以

通过分析该窟壁画的诸多元素来推断其相对年代。

首先，以壁画中出现的宗喀巴所传大威德金刚十三尊，来断代壁画的上限。宗喀

图二六 洛敏汤扎西噶崩石窟壁画（约 14 世纪末，采自 Christan Luczanits
先生网站）
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巴所撰《诸阎魔敌十三尊曼荼罗灌顶成就法仪轨·宝鬘》和《大威德金刚十三尊成就

法·宝箧》跋文记载，该两部成就法撰于甘丹寺 62，而甘丹寺兴建于 1409 年并于翌年开

光，由此推断，此壁画创作的上限不早于 1410 年。

其次，该窟壁画中有萨迦和格鲁并存的元素，而在史书中有 1424 年格鲁派古

格·阿旺扎巴在古格传法 63、自 1436 年俄钦在普兰等地传法的记载 64。加之该窟壁画的绘

画风格与 15 世纪中期始于卫藏地区占主流地位的钦孜、勉塘画风截然不同。

再者，从壁画的棋格式构图、人物造型等元素来推断，该窟与 1418 至 1436 年创建

的白居寺壁画约属同一时期。故可推测，除 B 铺后期重绘外，其余 8 铺壁画皆绘制于

1410 至 1450 年前后。

与现存已知的科迦寺（11 世纪和 16 世纪绘）、细德拉德寺（16 世纪下半叶绘）65、

强宗石窟（བྱང་རྫོང་ཕུག 16 世纪绘）、朗果古瓦石窟（གནམ་སྒོ་དགུ་པ）和古宫寺（དགུང་འཕུར་

དགོན། 16 世纪绘）的壁画相比较，纳曲宗普石窟壁画应当是普兰沟除科迦寺外现存最早

的壁画。

小结

综上所述，普兰县纳曲宗普石窟 9 铺壁画分别所示为密集不动金刚三十二尊、大持

金刚与八十四大成就者、上乐金刚六十二尊、持嘎巴拉喜金刚九尊、无量寿双身、度母

十七尊、那若空行母、红阎摩敌五尊和大威德金刚十三尊题材，除 B 铺为后期重绘外，

其余 8 铺壁画皆创作于 15 世纪上半叶，艺术风格具有洛敏汤地区盛行的尼泊尔绘画特

征，题材融萨迦派和格鲁派于一体，反映了 15 世纪上半叶萨迦俄尔派和格鲁派分别以

普兰、古格为中心，不断向周边地区传播的历史脉络与进程。

在以往的研究中，格鲁派于 15 世纪初在古格的传播已成为共识，但其文化影响力

62 宗喀巴：《诸阎魔敌十三尊曼荼罗灌顶成就法仪轨·宝鬘》（དཔལ་གཤིན་རེྗ་གཤེད་ལྷ་བཅུ་གསུམ་མ་རྣམས་ཀིྱ་དཀིྱལ་འཁོར་དུ་དབང་

བསྐུར་སྒྲུབ་ཐབས་ཀིྱ་ཆོ་ག་རིན་པོ་ཆེའི་ཕེྲང་བ），《大威德金刚十三尊成就法·宝箧》，载《宗喀巴文集》（藏文）第 6 卷，

1999：439、692。

63 象雄巴·班觉桑波：《贤者意乐教法史》（藏文），2015：133。

64 སངས་རྒྱས་ཕུན་ཚོགས། རྒྱལ་བ་རྡོ་རྗེ་འཆང་ཀུན་དགའ་བཟང་པོའི་རྣམ་ཐར་ལེགས་བཤད་ཆུ་བོ་འདུས་པའི་རྒྱ་མཚོ་ཡོན་ཏན་ཡིད་བཞིན་ནོར་བུའི་འབྱུང་གནས། 
2009: 69-74; 绛央南喀丹巴：《古格班钦扎巴坚赞传·如意生》（藏文），2019：376。

65 关于该殿壁画分析见粱云云：《阿里普兰细德拉德斯侧殿壁画辨识与分析》，《西藏大学学报》2018（3）：

126-137。笔者于 2019 年和 2021 年调查时发现，道果师承最后两位上师像（西壁）下方题记表明为曲杰拉

却僧格（ཆོས་རེྗ་ལྷ་མཆོག་སེང་གེ 1468—1535 年，俄尔寺第九任法嗣）和衮却伦珠（དཀོན་མཆོག་ལྷུན་གྲུབ། 1497—1557 年，

俄尔寺第十任法嗣），由此亦能窥见该殿创建于 16 世纪下半叶。



81

是否已辐射至普兰，尚未被印证。该窟壁画呈现的萨迦派与格鲁派并存的现象，或许可

以证明在 15 世纪中叶的普兰，即使萨迦派教法占据上风，格鲁派亦在这片土地上传扬，

由此带来的文化多元性在文物遗迹中得以留存、呈现，且弥补了文献记载不足的缺憾。

附记：本次田野调查工作由四川大学中国藏学研究所熊文彬教授带队，参加人员除

笔者外，还有中国社会科学院廖旸研究员，四川大学博物馆卢素文副研究员，西藏自治

区文物保护研究所助理馆员图旦次朗和丹增白云等，调查得到普兰县文物局的大力支持

与帮助，特此致谢。

◆ 多杰仁青 四川大学中国藏学研究所、四川大学考古文博学院博士研究生
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An Investigation into the Interruption of the Uṣṇīṣavijaya Dhāraṇī Sūtra 
Illustration in Dunhuang during the Tubo Occupation Period

Chen Kaiyuan

（Information Center for Dunhuang Studies, Dunhuang Academy）

The Uṣṇīṣavijaya Dhāraṇī Sūtra illustration was a popular esoteric motif in the Dunhuang Grottoes during 
the Tang and Song Dynasties. It first emerged in the High Tang period and persisted until the end of the 
Northern Song Dynasty. Notably, despite the uninterrupted continuity of its artistic templates, this motif 
abruptly disappeared from Dunhuang murals during the Tibetan occupation period. This phenomenon 
likely correlates with two key factors: the contemporary prevalence of the Sarvadurgatipariśodhana 
Tantra and the introduction of Mount Wutai iconography into Dunhuang Grottoes. Furthermore, the 
motif's resurgence in the Guiyijun period represents a conceptual continuity of the "repaying kindness" (bao 
'en) ideology in Dunhuang following the Tubo period.

A Study of the Murals in Nachu Dzongpuk Cave, Purang County of 
Ngari Prefecture, Tibet 

Dorje Rinchen

（Doctoral student, School of archaeology and museology, Sichuan University）

The Nachu Dzongpuk Cave (Rna chu rdzong phug) in Purang County (Spu hrang) of Ngari Prefecture 
(Mnga' ris), Tibet, preserves nine relatively intact mural sets. Preliminary investigation indicates that 
the murals were painted in the middle of the fifteenth century. Their iconographic program primarily 
depicts deities of the Anuttarayoga Tantra tradition, executed according to the distinct ritual traditions 
of the Sakya and Geluk schools. This coexistence visually attests to the historical parallel development 
of both schools in Purang during this period. These murals constitute significant evidence for tracing the 
dissemination of Sakya and Geluk teachings — along with their associated iconography — across Purang 
of Ngari, and the Guge Kingdom from the early fifteenth century onward. Stylistically, the paintings 
exhibit pronounced Nepalese artistic characteristics, particularly resembling the Newari tradition. As such, 
this site provides vital material for studying the political and cultural exchanges among Purang, Guge, and 
the Mustang region (Lo Manthang) of northwestern Nepal.


